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Y cTaTTi AOCNIgXKYETbCS, WO NPUKMETHUKMN, CTPYKTYPHO W CEMAHTUYHO MOTWMBOBAHI AiECNIBHOK OCHOBOW, SBMSIOTH
coboto 06’egHaHy Krnacom TBIPHUX OCHOB MIKPOCUCTEMY B CIIOBOTBIPHI CUCTEMI Cy4aCHOI HIMELIbKOi MOBM 3 BNacTUBUMM
TinNbkM i1 ocobnmBocTAMU. 3 NAVHOM Yacy HiMeubka MOBa MOAUMIKYETbCA Mig noTpebu cyyacHoro cycninbctea. Temn
3POCTaHHA KifbKOCTI came BiagiecniBHUX NPUKMETHMKIB BUCOKUIA, @ BXMBAHICTb 00’ekTy Hawoi poboTn cTae Bce BinbLu
OyneHHO, HeOOXiAHO MPOBECTU KOMMIIEKCHWI aHari3 XxapakTepHUX 0COBNMBOCTEN MIKPOCUCTEMM LIbOTO TUMY MPUKMETHU-
KiB. Takox cnig JOCMigMTM SIK YaCTOTHICTb BXXMBAHHSA NPUKMETHUKIB NPU3BOAUTL 4O 3aTEMHEHHS COBOTBIPHOI MOTUBALLi
CMOBOTBIPHMX KOHCTPYKLUIV Ta SIBULLE CUHXPOHHOI NOXigHOCTI. [MpoaHanisyBaBLUm NniTepaTypy Ta HayKoBi po6oTH NiHrBICTIB,
MOB’A3aHi 3 BUBYEHHAM BiaiECMiBHUX NMPUKMETHUKIB, HEMOXITMBO 3HANTW TOYHI BiANOBIAI Ta MOSCHEHHA NPUPOAX TAKOro
TMNY NPUKMETHUKIB. BapTo BCTAHOBUTM TakOX BiQHOLUEHHS CUHXPOHHOI NOXiAHOCTI MiX AieCniBHUMM OCHOBaMu i Bigno-
BiAHMMM cydhikCanbHMMKU NPUKMETHMKaMU, Tak K Le B3arani He Oyno 4oci npegmeTom gocnigxeHHs. BukopuctaHo aea
METOAM aHani3y BiadieCniBHUX NPUKMETHUKIB AN BUBYEHHS iXHIX ocobnunsocTei. OCHOBHUM MeTOAO0M Y poboTi BUCTYNae
aHani3 3a 6esnocepegHimMu cknagHukamm (BC). Ha Moro ocHOBi MOXNMMBO BUOKPEMMEHHS MakCUManbHUX CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHMX BIAPI3KIB y CKNaji NOXigHOro CrioBa, BCTAHOBMBLUM MPY LbOMY MOXIUBI MPUYMHN BUHUKHEHHS TPYAHOLLIB
BigHOWeHb noxigHocTi. CeMaHTUYHMIA NPUHUMN NigXo4y OO0 BMSBMEHHS BiAMNOBIOHWMX BiAHOLWEHb MOXiAHOCTI BM3Ha4ae
METOAWMKY CIIOBOTBIPHOrO aHanisy 1 y BCiX iHLWMX BMNagkax, konu aHanis 3a bC He gae nosnTtueHMX pesynetatie. byno
TaKoX AOCNI4KEHO BCTAHOBSIEHHS BiAHOLEHb CUHXPOHHOI MOXIQHOCTI MiXX SiECMiIBHUMM OCHOBaMM i BiANOBIgHUMN CydiK-
canbHUMW NPUKMETHNKAMM Ha OCHOBI CriB i3 Cy(ikcom — bar ans cnpocTyBaHHS TBEPOXKEHHS NPO AOLUIMbHICTL BUKOPUC-
TaHHA TpaHcdopMaLLIMHOro MeToay NuLle y BUNagKy YTOUHEHHs pesynbrartiB. Y Xodi BUKOHAHOro AocnigXeHHs 6yno e
PO3rMAHYTO NUTaHHA METOAMKY MOAESoBaHHSA Ta 3aCTOCOBAHO CEMHMIA aHani3 4o AOCNIAXEHHS CNOBOTBIPHOIO 3HaYeHHS
noxigHux cni..

Knro4oBi cnoBa: MoTuBaLis, 3aTEMHEHHA MOTMBALiT, AepUBAT, cema, CIOBOTBIPHWI aHani3, CMHTerMaTtuka.

The article investigates that adjectives, structurally and semantically motivated on the verbal basis, are a unified class
of generative foundations of the microsystem in the word-forming system of modern German with only its peculiarities. Over
time, the German language was modified for the needs of modern society. The rate of growth of the number of verbose
adjectives is high, and the utilization of the object of our work is becoming more commonplace, it is necessary to carry out
a comprehensive analysis of the characteristics of the microsystem of this type of adjectives. It should also be investigated
how the frequency of the use of adjectives leads to a dimming of the word-formation motivation of word-forming structures
and the phenomenon of synchronous derivation. Analyzing the literature and scientific work of linguists related to the study
of verbal adjectives, it is impossible to find accurate answers and explanations for the nature of this type of adjectives. The
relation of synchronous derivation between verbal bases and corresponding suffixes should also be established, since this
has not been the subject of research at all. Two methods of analysis of verbal adjectives were used to study their features.
The main method in the work is the analysis of direct components (DC). On this basis it is possible to distinguish maximal
structural-semantic segments in the composition of a derivative word while identifying possible causes of difficulties in
the relationship of the derivatives. The semantic principle of the approach to identify the corresponding derivative relations
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determines the method of word-formation analysis in all other cases, when the DC analysis does not give positive results.
The establishment of synchronous derivative relationships between verbal bases and corresponding suffixes based on
words with the suffix — bar was also investigated to refute the assertion that it is advisable to use the transformational
method only if the results are refined. In the course of the performed research, the issues of modeling methodology were
considered and a family analysis was applied to the study of word formation meaning of derivative words.

Key words: motivational statement, dimming of motivational statement, derivative word, seme, word-forming analysis,

syntagmatics.

VY cyuacHiif repMaHIiCTHIII B IESKUX poOOTax Bif-
3HAYCHO BaXJIMBI ()YHKIIHHI 3MiHA B CUCTEMIi MpH-
KMETHHKA, SIKi BUSBIISIFOTHCS B TOCTIHHOMY 3pOCTaHH1
KUTBKOCTI ¥ yKMBAaHOCTI BiIAI€CHIBHUX MPUKMETHH-
KiB, @ TaKOXX y BCE OUIBININA aKTUBHOCTI Ji€CIiBHUX
OCHOB y Ccy(iKkCcaJTbHOMY TBOPEHHI HIMEIBKUX TIPH-
kmetHUKiB. [50] BomHowac 3-mocepen IiHTBICTIB
HEMa€e OIHOCTAHHOCTI MIONO0 MPUYMH, SKi 3yMOBUIN
ue ssuuie. JI. Baticrep6ep, P. ®mropi, B. ®nsiimiep,
b. Hayman, P. Toruenkexepie OauaTb NpUUHUHY
KITBKICHOTO 3pOCTaHHS BiJII€CTIBHUX NPUKMETHH-
KiB Y CEMaHTHYHOMY 3CYyBi, 3yMOBIICHOMY 3MiHaMH
B MoOp(oIoriuHiil cromydyBaHOCTI CyQikciB -bar,
-lich, -ig, y MO:XIMBOCTI cITiBBiAHECEHHSI TPUKMETHH-
KiB 3 JIECTIBHUMH CUHTAKCHYHUMH KOHCTPYKIIISIMU.
I Mennep, B.1. Kpacuos, I'. B. O3epoB noB’s13y10Th 11
3 SIBUIIIEC KOMYHIKaTHBHUMHU ITOTpeOaMH, 13 CyTO JIiHT-
BaJIbHUMH TEHICHLIIMH 10 EKOHOMiI MOBHUX 3aC001B.

Benukuii iHTEpec y 3B’S3Ky 3 IIMM CTaHOBUTH,
Ha Hally OYMKY, UTaHHA OPO Te, SK PO3B’sI3aHHS
CYNEPEYHOCTI MK JIECIIBHOIO CYTHICTIO i HOMiHA-
J30BaHOI0 a1’ €KTUBHOIO (OPMOIO MMO3HAYAETHCS HA
CEMaHTHIII BiIIIECTIBHUX YTBOPEHb, K JBOICTA JIEK-
CUKO-TpaMaTHU4Ha MPHUPOJIA I[HOTO TUITY IPUKMETHH-
KiB BUSIBIISIE ce0e HA CHHTarMaTHYHOMY PiBHi.

V 3B’53Ky 3 MOPYIICHUMH BUIIE HEPO3B’ I3aHUMH
MOKH IO THTAaHHSIMU METY JOCTIIKeHHS MOXKHA
chOpMYITIOBATH TaK: 3’SICyBaHHS XapaKTEPHUX OCO-
OMMBOCTEH MIKPOCHUCTEMH BiITIECTIBHUX MPUKMET-
HUKIB y Cy4acHil HiMEIIbKiif MOBi, 3aTeMHEHHI MOTH-
Ballii Ta CEMaHTHYHIA MOTHBOBAHOCTI.

3aBIaHHIM € TaKOX BCTAaHOBUTH BiJHOIICHHS
CUHXPOHHOT MOX1THOCTI MiXK TI€CTIBHUMU OCHOBaMH
1 BIATOBITHIUMH Cy(DiKCATbHUMH TPHUKMETHHUKAMH.

Sk BimOMO, CIIOBOTBIpHHM aHali3 ITOYHHAETHCS
3 YCTaHOBJICHHS TIOX1THOCTI MOBHHUX OAMHHIIG. [Ipo
BaXKJIMBICTH 1 CKJIAJHICTH HMOHATTA HOXIAHOCTI CBiA-
YUTh PI3HOMAHITHICTH ITyMOK, IPUCBSYEHHUX I[LOMY
nuTaHHi. Jleski JOCHIAHMKM TPaKTYIOTh TOXiJI-
HICTb CyTO MOP(}OIOTIYHO 1 BITHOCATH OO TOXIiM-
HUX OCHOBH, «3[IaTHI PO3KJIaIaTHCA Ha HOBY OCHOBY
i hopmanbHy yactuny» [4, c. 14].

lonoBHMM KpuTEpieM moxigHocTi, 3a . Mapuanny,
€ 3aJICKHICTh MOHATTSA, BUPAKEHOTO aHAII30BaHUM
CJIOBOM, BiJ ITOHSATTS, 1[0 MICTUTHCS B 1HIIIOMY WICHI
3icTaBiroBanoi mapu [12].

CHinpHOI0 PHCOI0, MO 00’ €AHYE MO3UIII0 Oilb-
IIOCTI JIOCHTITHUKIB- JECKPUINITHBICTIB y MOpyIIe-

HOMY TUTaHHI € Te, [0 BOHU HE BPAaXOBYIOThH CIIe-
IUQIKH BHOKPEMITIOBAHUX MOpQEM, a CIIOBOTBIpHHI
aHami3 3aMiHIOETbCA MOp(GEeMHHM, 1 CIIOBOTBIpHI
OIIMHUIII PO3TIAAAIOTECS JIUIIIE B ACTIEKTI IXHBOT MOP-
(heMHOT CTPYKTYpH.

Bapto Big3HaunTH, 10 B Cy4YacHii HiIMEIbKild MOB1
€ ciiosa tuny hoflich, hésslig, siki cTpykTypHO WieHo-
BaHi Ha TBIpHY OCHOBY Ta Cy(iKc, ajie MaroTh BIIACHY
3MICTOBY CTPYKTYPY, JO SKOI HE BXOIUTH 3MICTOBA
CTPYKTypa TBIPHOTO cJIOBa, 1op.: hdflig — der Hapfs,
hoflig — der Hof Tomo. Mu kBamigikyeMo Taki clioBa
SIK TIOXIJHI 13 3aTEMHEHOI MOTHUBAIlIE€I0, Oepydu 10
yBaru Te, M0 CEMaHTUYHA MOTHBOBAHICTh — KaTero-
pisi MiHJIMBA 1 BU3HAYA€THCSA HEPIJAKO MOBHOIO Tpa-
TIATTIET0, @ 3HAYCHHS CY(IKCAILHOTO CJIOBA 3 INTHHOM
yacy MOXK€ ICTOTHO 3MIHIOBAaTHCS. Y 3B’S3KYy 3 IIUM
BUJIAETHCS 3aHANTO KAaTETOPHUYHUM BHCIIOBIIOBAHHS
I. Mapuanza nipo Te, 1110 TaM, 1€ HEMAa€ CEMaHTUYHOL
MOTHBOBAHOCTI, «BIIICYTHI BiJTHOIICHHS CJIOBOTBIp-
HOT moximHocTi» [11].

V 3B’A3Ky i3 3araJbHOBH3HAHMM HHUHI PO3MEXK-
YBaHHSIM TOHATH iaXpOHHOI i CHHXPOHHOI MOXiJI-
HOCTI aBTOPH «TPaMaTHKU CYy4acHOi pPOCIHCHKOL
JiTepaTypHOoi MOBH» CHpOOyBaJid BBECTH YiTKe
PO3MEXKYBaHHS 1 B TEPMIHOJOTIi, 3aIpONOHYBABIIN
3aMIHUTH TEPMIH «OXITHICTEY, Y CEMAHTHIIl SKOTO
€ KOMIIOHEHT TPOIEeCYaIbHOCTI, TEPMIHOM «MOTHBA-
IisD» JJISL OTMHCY CYTO CHHXPOHHHX BiJHOIIEHb MiX
cnoBamu. OJHaK BUJIYYCHHS MOHATTS «IIOXIiAHICTHY
13 TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary CHHXPOHHOTO CJIOBO-
TBOPCHHSI BHUJAETHCS HE 30BCIM BHUIpABIaHuUM. Sk
ciaymrHo 3ayBaxye 1. A. CkakyH, «TpanuIliiHANA Tep-
MIiH «HOXiIHICTB» IIKOM NPUHHITHAN TepemyciM
JUISE  OMUCY CHUHXPOHHO-IIPOIECYaTbHOTO aCIEKTy
CIIOBOTBIpHUX BiAHOLICHb, «IiaxpoHii Brepem
abo mepcneKkTuBHOI AiaxpoHii» [6, c.14]. Ha Hamy
IYMKY, TOKH € TIOHSTTS «CIIOBOTBOPEHH (1 B CHHX-
POHHOMY IIIaHi), 000B’S3KOBO MarOTh 30epirarucs
IOHATTSA, K1 TICHO ITOB’s3aH1 3 HUM 1 SIKI BHIUIMBA-
I0Th 3 HOT'O — IIOXiJHICThY», KBTOPHHHICTBY» OCHOB.

ITim vac ycraHOBIIEHHS BIJHOIICHH MOXIiJTHOCTI
SIK OCHOBHHH METOIl Y POOOTI BUKOPHUCTAHO aHai3
3a 6e3nocepennimMu ckianaukamu (bC), To6T0 BHO-
KPEMJICHHS MAaKCHMAaJbHHUX CTPYKTypHO-CEMaHTHY-
HUX BiAPI3KiB y CKIIafi moximHoro ciosa [9, c.11-14].
Amnaiiz 3a BC npoBeneHo BiINMOBIZHO A0 KPHUTEPiiB
uieHyBaHHs, chopmyiaboBanux M. JI. CrenaHoBoio
[9, c. 15], i IPUBOAKMTE MEPEBAKHO IO MO3UTHBHUX
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pesyiabratiB. [IpoTe B JesKMX BUIAJKaX BCTaHOB-
JICHHS B1THOIIICHB TIOX1THOCTI OyBa€ MOB’ sI3aHE 3 TICB-
HUMU TpyaHOIAaMHU. J[0 TaKUX TPYTHOIIIB HAJIEKaTh:

1. TlomeiitHa MopdonoriuHa MOTHBOBaHICTb
cnoBa: der Beifall — beifillig < beifallen,; der
Ekel — ekelhaft — ekeln.

2. [oxgitina uieHoBaHicTh ciioBa 3a bC: schopfer—
isch — schopf — erisch; weiner — lich — wein — erlich.

3. HemoBHa MatepiaibHa TOTOXKHICTh BTOPUHHOL
i IepBUHHOI OCHOBM (yMJIayT, i 3aJIOMJICHHS TOJIO-
CHUX TOINO), Hanpuknan: auffallen — auffillig;
ergeben — ergiebig.

4. BuuieHoBaHICTh JepuBaNiiHUX 3aco0iB 3a
OCTaTOYHOI BHYJICHOBAHOCTI KOpEHS: statt-lich;
storr-isch; ab-spenst-ig.

VY BCiX Ha3BaHWX BHINE BUMAJIKAX, KOJIW aHAII3
3a BC He nae TO3MTUBHUX PE3yNBTaTiB, y IOCITi-
JDKEHHSX BHKOPUCTOBYETHCS ¥ TpaHchopManiiHui
ananiz (TA). Bapro Bim3mauntu, mo TA mnoganm
IIMPOKO 3aCTOCOBYBAaTH OCTaHHIM YacoM JIsl BUSB-
JICHHS BiTHOIIEHB MOXiTHOCTI [8]. ¥ mesakux Buman-
kax TA OyB HOKJIaJACHUH B OCHOBY CIIOBOTBIPHOTO
aHamizy. OJlHaK HE MOYKHA HE TIOTOIUTHUCS 3 TYMKOIO
O. C. Kyb6pskoBoi mpo Te, mo 3actocyBaHHs TA
JOLIITIFHE JINIIE B THX BHUITAKaX, KOJIW BiH JOITOBHIOE
W yTOYHIOE pe3yabTaTH, OTPUMaHI NUIIXOM YJIeHY-
BaHHs aHanizoBaHuX ciiB 3a bC [3, c. 72-73]. Takwuit
MIPUKJIA]] HABEJICHO Y HACTYITHOMY:

Ha ocHOBi BCTaHOBIIEHHS BiJHOIIEHb CHHXPOH-
HOT IOX1HOCTI MIXK JTI€ECIIIBHUMH OCHOBAMH 1 BiAIO-
BITHUMH Cy(PiKCaTbHUMHU TPUKMETHUKAMU

1. IToxigHi 3 NOTEHIIMHO-TACHBHUM 3HAYEHHSIM,
Hanpukian: malbar, einsetzbar, erweichbar. Kpim
IHTETpaJIbHUX CeM, 3HAUEHHS IMX TOXiTHUX KOHCTH-
TYHOETBCS HA0OPOM TaKUX KOMIIOHCHTIB 3HAYCHHS:
«HE3aBEepUIeHICTh V», «IOLUEHTPOBICTh (MTAcUB-
HICTB) V», «MOXIJIHBICT / HEMOXUIIHBICTE V.

2. IloxigHi 3 aKTHBHUM 3HA4Y€HHSM, HAIPUKIIAI:
taugbar, tropfbar, welkbar. Jlo ceMaHTHYHOI CTPYK-
TYpPH LHX MOXiAHUX CIiB, KPiM IHTETpajIbHUX CEM,
BXOJISTh TaKi KOMIIOHGHTH 3HAYCHHS: «HE3aBepilie-
HICTB V», «BIIIIEHTPOBICTh (AKTUBHICTB) V.

3. IloxizmHi, 0 MOETHYIOTHh AU(EPEHIIiHI CTaHOBI
CEMH JIBOX TEPIINX CEMAaHTUYHUX Mi/IKIIAciB, HAMPH-
kmana: entziindbar, verdnderbar, faltbar. YV 3uauenni
LBOTO THITY TPUKMETHHUKIB 13 Cy(iKcoM -bar, KpiM iHTe-
TPAIBHUAX CEM 1 CEMH «HE3aBEpIICHICTh V), MO€IHAHI
KOMITOHCHTH 3HAYEHHS «IOIEHTPOBICTh V» 1 «Bif-
LEHTPOBICTh V». KOMITOHEHT 3HAYeHHS «MOXKJIIHBICTH/
HEMOXKJIMBICTh V» MOXE HEWTpalli3yBaTucsi KOHTEK-
CTyaJIbHUM OTOYEHHSIM MOXigHUMX Tumy verdnderbar,
faitbar, ToOTO 3’4BIIIETHCS TOCTIHHO.

3aBmaHHS BCTAHOBJIEHHS BiIHOIICHh CHHXPOH-
HOI TOXIJHOCTI MK JIECITIBHUMH OCHOBAMH 1 Bif-

MOBITHUMHU Cy(iKCATbHUMH TPUKMETHUKAMH, SIKE
Oarato JiHTBICTIB CTaBHUTH Mepe COO0I0, BUIAETHCS
aKkTyaJbHHM 3 TaKuX MipKyBaHb. [lo-miepie, wacrto
CIIOCTEPIraloThCsl BUMAAKH PO30IXKHOCTI CTPYKTYp-
HOI Ta CEMaHTHYHOI MOTHBAIIii, & TAKOX MHOXXHUHHOT
MOTHBAIlii, O-ApyTe, e MUTaHHS He Oyllo mpenMe-
TOM CIIEIIAJIBHOTO JOCHIIKEHHS 3 HIMELBKOI MOBH.
BuHATKOM TYT € TOHKI i MIMOOKI CIIOCTEepe:KeHHs
[IOA0 BCTAHOBJIEHHSA IIOXIZHOCTI BIAAIECIIBHUX
MPUKMETHUKIB Yy (pyHIaMEHTAJIbHUX Mpansx Kiia-
CHKIB TeOpil MpO CIIOBOTBIp HIMENBKOI MOBH, SKi,
X0ua ¥ HE BTPATWJIM CBOEi aKTyaJIbHOCTi, THM HE
MEHIII He BUUYEPITYIOTh Mpo0eMu 3aranom. s npu-
KIaay oOMexxumocs 3rajkoro npo mpari [ Iayns,
B. Binemanca, O. bexarens, e Big3HaYeHO BUIAIKH,
KOJIM TIOXiJIHI IPUKMETHHUKH 33 CBOIM (DOHETHUYHHM
BUIJISIZIOM Halle)XaTh OO IMEHHUKIB, a 3a 3HadYeH-
HSIM CITiBBITHOCHI 3 OJHOKOPEHEBUMH Mi€CITIBHUMH
OCHOBaMH U YTBOPIOIOTh CBOEPIHY TEpexiiHy
JIAaHKY MiX BiIIMEHHUMH W BiJJIE€CITIBHUMHU TOXiJI-
HUMH, Hanpukian: findig, 110 BUHUKIIO CIIOYATKY i3
der Fund, cipuiimMaeTbest sIK TOX1HE BiA JIECTIBHOT
ocHOBH finden, Te came CTOCYEThCS JIeKceM erbotig,
durchgdngig, giiltig, abhdngig, kleberig, trdichtig,
unterwiirfig, sichtlich, unverbriichlich, gangbar,
wandelbar (y cepelHbOBEPXHBOHIMEIIBKIN MOBI
wandelbaer 3i 3nauennsM «mit wandel, d.h. Makel
behaftety), sangbar, sichtbar, behutsam, gehorsam
tomro. [13] ¥V mpansx cydyacHHX repMaHicTiB Oarato
3 Ha3BaHWX BHWIIE CIiB PO3MIAHYTO SK TMOXIMHI Bif
IIECITIBHUX OCHOB, HE3AIEXKHO BIJI IXHIX €TUMOJIOI1Y-
HUX 3B’S3KIiB 3 0CHOBaMH IMCHHHKIB, TOOTO B OCHOBY
CJIOBOTBIPHOTO aHaJI3y TMOKIAJACHO CEMaHTHYHHIMA
npuHIUn. IlocmimoBHe po3MEXyBaHHS IOXITHOCTI
OCHOB, TIOCTYJIbOBaHE B Cy4YacHii Teopil CTIOBOTBOPY,
nependayae po3MEXyBaHHS 1 B METOax aHamizy i,
OTXe, MPU3BOIUTH 1HKOIM A0 PIi3HUX PE3yJbTaTiB.
[lum MOXHa TMOSCHUTH BiJMIHHICTH CHHXPOHHOT
Ta A1aXpOHHOI MOX1THOCTI B cioBax Tumy findig.
Jlns 3’sicyBaHHS 3arajabHOi KUTBKOCTI TOXITHHX
cy(hikcanpbHUX CIiB, fKi 32 CHHXPOHHOTO ITiIXOIy
MOXKHa BB)KaTH BiJJII€CTIBHUMH MPUKMETHUKAMHU,
CIIOBOTBIpHUI aHami3 OyB MpPOBEICHUIN IOETAITHO.
Ha mepmiomy ertami — mouisixoM momiury AiOpaHuX
CIOBHUKOBHX oauHHIL 3a bC y ixHpoMy ckmami
BHOKPEMITIOBAJIM TBIpHY OCHOBY W CIIOBOTBIpHHIA
cydikc. [Ipu mpoMy BUSBWIIOCS, IO BiTi€CTIBHUMA
XapakTep OUIBIIOCTI aHaIi30BaHUX CIIIB MOXeE OyTH
BUSIBIICHUH YK€ Ha MEpIIOMY eTalli aHali3y 3aBIsSKU
JKUBUM €THUMOJIOTTYHUM, CEMaHTHYHUM 1 MOP(OII0-
TIYHUM 3B’s3KaM TBIpHOI OCHOBH B IXHBOMY CKJIaJi
3 OMTHOKOPEHEBOIO AIECITIBHOIO OCHOBOIO, HAITPUKIIAT:
horen — horig; désen — dosig; murren — miirrisch;
einprdgsam <« sich einprdgen; bezwingen —
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bezwinglich, auslosen — auslosbar; lachen —
lachhaft; haben — habhaft; aufhalten — aufhaltsam.

Ha npyromy erari mociipkeHHs 3aIlpOIIOHOBAHO
Kinacudikaiio BCiX BHIAAKIB po30ixkHOCTI dop-
MaJbHOI 1 CEMAHTHYHOI MOTHBAIil, a TaKOX MHO-
KMHHOCTI MOTHBAIlil aHAIi30BaHUX CIOBOTBIPHUX
KOHCTPYKIIH.

Y Xomi ABOETAITHOTO aHaTi3y CIIiB BHOKPEMIICHO
IPyIH BiJIi€CTIBHIX IPUKMETHHKIB, 110 MAIOTh TaKi
0COONIMBOCTI:

a) TBipHA OCHOBA MPUKMETHHKA Ma€ CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHI 3B’SI3KM 3 JIIECIOBOM, PEJICBaHTHI Ha
CUHXPOHHOMY pIiBHI aHaji3y, Hampukiana: fahrbar,
impfbar, schliefsbar, schraubbar, schépfbar, geltbar,
kduflich, erforschlich, bedrdinglich, ersetzlich-

0) TBipHA OCHOBa MMPUKMETHHUKA BUSBIISE CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHUYHi 3B’SI3KH 3 JIECTIOBOM Ta iIMEHHH-
KoM, Hanpuknan: Der Jammer — jdmmerlich — jam-
mern, Der Knauser — knauserig — knausern; der
Neid — neidig — neiden. Ycnin 3a M. JI. CremaroBoto
Taki MOXimHI KBaliikyemMo sk cydikcanbHi MpH-
KMETHHUKH 3 TOABIHHUM HampsSMOM IMOXiTHOCTI [7].
Bonu saBis10TE 00010 NIEpexiHy JTaHKy MiX Bimi-
€CIBHUMHU W BiIMCHHMMHM IOXIJHUMH 1, MMOEIHY-
FOUd B cO0I XapaKTEPUCTHUKHU IMUX 000X CIOBOTBIp-
HHUX KJIACIB, € HIOM COIJIbHUM CETMEHTOM JIBOX KIJI,
SIKI IEPETHHAIOTHCS, — TI0JIS BiJJIMEHHUKOBHX 1 TIOJIS
BiJUli€CITIBHUX TPUKMETHHUKIB. IXHS CJIOBOTBipHa
CTPYKTypa 1 CEMaHTHKa CHHXPOHHO BiJIOMBaIOThH
ICTOPUYHI TIPOIIECH, TIOB I3aH1 3 MIEPEOCMUCICHHIM
BiZIIMCHHHKOBUX ITOX1THUX MPUKMETHHUKIB HA BiITi-
€CJiBHI# oCHOBI [2].

Tpancopmaniiinuii aHami3 TakuX JEpUBATIB HE
Jla€ TO3UTHBHUX pPE3YNbTaTiB, OCKUIBKH B CKIali
TpaHCHOPM MOXKYTH OYTH MpPEACTABIEHI SK OIHO-
KOpEHEeBi /i€cioBa, TaK 1 OMHOKOPEHEBI IMEHHUKH,
HaNpuKIan: ein neidischer Mensch — ein Mensch,
der (stindig) j-m neidet; ein Mensch voll Neid; eine
zweifelhafte Behauptung — eine Behauptung, an der
man zweifelt; eine Behauptung, die Zweifel hervorruft.

[MoxiaHi 3 MOABIMHUM HAMpPSIMOM MOXIJTHOCTI,
o 3aliMaroTh mepudepiHi MUITHKA CIOBOTBIpHOL
MIKpPOCUCTEMH BiJI€CTIBHUX MPUKMETHHKIB, Naii
HE aHaJli3yeMO.

B) TBipHa OCHOBa B CTPYKTypHOMY IUIaHi
MOB’sI3aHa 3 JIECIOBOM 1 3 IMEHHHKOM, OJHAK 3a
CBOIM 3HAYEHHSIM CIIIBBIJHOCHA JIHUIIE 3 II€CIIBHOIO
ocHOBOW. TpanchopmamiitHuii aHami3 TOXiTHUX
CIiB, IO CKJIJy SIKUX YXOJISTh Taki TBiIpHI OCHOBH,
BHSIBIISIE MOTHUBOBAHICTh iX OJHOKOPEHEBUMH JIi€C-
JIoBaMHu, Hanpukian: der Biff — bissig «— beifien;
bissig — schnell, gern beifiend; der Verstand — ver-
stdandlich < verstehen, verstindlich — so beschaf-
fen, dass es sich gut (leicht) verstehen ldfst (21);

der Griff — griffig «—greifen; griffig — so beschaf-
fen, daf3 es sich leicht (bequem) greifen ldfs.

Taxki cydikcanbHi c0Ba BiTHOCATH 10 BiJTi€CITiB-
HUX MPUKMETHHUKIB i PO3MISAAIOTH TOPS 3 JeprBa-
TaMHU, 1[0 MAKOTh SICKPABO BUPAKEHY MOTHBOBaHICTh
IIECTIBHUMH OCHOBAMHU.

T) TBipHAa OCHOBAa B CKJIa/li aHAJI30BaHMX MOXiJI-
HUX TPUKMETHHUKIB KOPEIIOE B CTPYKTYpPHOMY
BIJHOIIEHHI OJHOYACHO SAK 3 IMEHHHKOM, TakK
1 3 JiECTIOBOM, a B CEMaHTHYHOMY — TUTBKH 3 iIMEH-
HUKOM, LIO MiATBEpIKYye TpaHCOpMaliiHUN aHa-
ni3: der Zufall — zufillig «— zufallen; zufillige
Begegnung — eine Begegnung, die dank dem Zufall
zustandegekommen ist.

Taxi noxigHi KBamipikyeMo SK BiTiMEHHI W mami
HE aHaJ3yeMO.

CeMaHTUYHUN TPUHIMIT TiAXOAY /10 BUSBICHHS
BIAMIOBIAHMX BIAHOIIEHb IIOXIZHOCTI BH3HAYacC
METOIUKY CJIIOBOTBIPHOTO aHANi3y W y BCIX IHIIHX
BHIIaKax, Koiu aHaii3 3a bC He jgae MO3UTHBHHX
pe3ynbTariB. 3a Mo/BIHHOI YWIEHOBAHOCTI CIIOBA, Bil-
CYTHOCTI CTPYKTYpHOi YCKIJIQJIHEHOCTI IIOXiZHOTO
CJIOBA MOTHUBYIOYMM BHU3HAEMO TOW WJIECH KOPEIISATUB-
HOI MapH, CEMaHTHKa SKOr0 BHU3HAYAE CEMAaHTHUKY
3iCTaBIIOBAHOTO 3 HUM JIPYTOr0 WICHA ITiEl K MapH.
OTxe, y BCiX BHINajgKax po30iKHOCTI a00 MHOXHH-
HOCTI MOTHUBAIlill TiepeBary HaJaEMO CEMaHTHYHO
MOTHBOBaHI OCHOBI.

Ha oxpemuii po3misj 3aciiyroBye, Ha Hall OIS,
SBHIIIE 3aTEMHEHHA MOTHBamii H aHaIi30BaHUX
noxigaux ciiB. [lo-mepire, Ha TyMKy OaraTthox rep-
MaHiICTiB, 3aTeMHEHHS MOTHBAIlii CIIOBOTBIpHUX KOH-
CTPYKULIH € ONHIEIO0 3 OCHOBHUX TEHACHLIN Y QyHKIIi-
IOBaHHI CJIOBOTBIPHOI CUCTEMHU Cy4YacCHOi HiMEUBKOI
MoBH [9, c. 48-52]. Ilo-gpyre, mportiecH, 1o Ipu3Bo-
JISITh 10 3aTEMHEHHS MOTHBAIlli, 3a4illalOTh CJIOBO-
TBipHE 3HAYCHHS, CEMAHTHKY ITOXITHUX CIIiB.

Yacro B cywacHi HiMembKiii MOBi crocrepira-
IOThCS TOXiJHI OCHOBH, 3HAYCHHS SKUX HE BUILIU-
Ba€ 31 3Ha4eHb TXHIX CKIAIHUKIB Ta CEMAaHTHUKHU Ti€l
MOJIEJII, 3a SIKOK0 BOHU BUHUKIIH, HATIPUKIA. herrlich,
bekommen, gehdren, pfiffig 1 T. iH. 3HaUYEHHS TaKUX
CITiIB HE aJIeKBaTHE iXHIM CJIOBOTBIpHIH CTPYKTYpi
1 He MICTUTH y (hOpMYITi CBOTO TIIyMa4deHHS TBIpHY
ocHOBY. [Ipu4rHa BUHUKHEHHS 1X MOJIATAE, HA TYMKY
0. C. KyOpsikoBoi, B TOMY, 1110 BiITBOPCHHIO OCHOBH
B TOYHO OKpECIEeHill cepii CIiB i3 CIIJIBLHUM CIIOBO-
TBipHUM 3HAYCHHSM Ha PiBHI MapaTuTMaTHKH IPOTH-
CTOITh TMPOLEC MEePEOCMHUCIICHHS 11 B CHHTarMaTHIIi
[9]. Lle 3ymOBiIIOE BXXKMBaHHS MOXiIHOTO CIIOBA, IIO
MICTHTh Y CBOEMY CKJIQJIi I[F0 OCHOBY, Y HOBOMY JUJIsI
HBOTO OTOYEHHI. YCe 4YacTillle BKHUBaHHS JICKCEMH
B OTOYEHHI, 10 CIIpHSE 1 IepeoCMUCIeHHIO, TIPHU3BO-
JINTH 1HOMI IO CEMAaHTHUYHOTO BIIPHBY ITi€]l JIEKCEMH
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Bif i TBIpHOT OCHOBH, YHACIIJIOK YOTO i BUHUKAIOTh
TOXiHI 3 3aTEMHEHOI0 MOTHBAITIEIO, HATIPHUKIA;
hoflich, herrlich, ziemlich ma in.

VY cyuacHiil Teopii clIOBOTBOPY € i iHIIA TyMKa
3 [BOTO MHUTAHHSA, 3THO 3 SKOK MPHYUHOIO, IO
MPU3BOJUTH JIO 3aTEMHEHHS CJIIOBOTBIPHOI MOTHBA-
1ii CIIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIiH, HA3UBAIOTh YaCTOT-
HICTh YXXWBaHHSA iX y MoBi [4]. Lle miaTBepmKeHO
pe3yibpTaTaMi CTaTUCTUYHOTO aHami3y. CTOCOBHO,
HaNpUKIaA, BiJUIIECTIBHUX MPUKMETHUKIB, TO HaW-
OUIBIII YacTOTHI 3a CBOIM YXXHBAHHAM TOXiJIHI Ha
-bar (offenbar, sonderbar, sichtbar) [10] HanexaTh
IO MOX1AHMX 13 3aTEMHEHOI0 MOTHBAILIIEIO.

Opnak, Ha HaNTy AyMKY, GakT 3aJeKHOCTI CeMaH-
TUKW TIOX1JTHUX CIIB BiJ X y>KUBAHOCTi B MOBJICHHI
MIEPEKOHIIUBO LIIOCTPY€E TBEPKEHHS MPO Te, IO
MIPOIIECH, SKi MPU3BOJATH O 3aTEMHEHHS MOTHUBAIIi1
CIIOBOTBIPHMX KOHCTPYKIIH BiIOyBalOTbCSI B CHH-
tarmaruii. [Ipo 1me cBimUnTH TakoX TOW (HakKT, 110
BiIi€CTIBHI TPUKMETHUKH, SIKIi BHHHKAIOTh y MOBI,
CIIOYaTKy MAIOTh PETYJSPHE CIOBOTBIpHE 3HAUYEHHS,
IO IUTKOM CKJIQJA€ThCS 31 3HAUCHHS KOMIIOHCHTIB,
1 NuIIe Yepe3 NEBHUN Yac MiAJar0ThCS TEPeOCMHEC-
JIEHHIO B CHHTarMaTHIll.

CBOEPITHICTL BiTHOIICHL CIIOBOTBIPHOI TOXII-
HOCTI, IIIO CITOCTEPIraeThCs B KOPEIATHBHUX Tapax,
YJIeHaMH SKHX € TBipHA OCHOBA 1 JIEpHUBaT 3 3aTeM-
HEHOI0 MOTHMBALI€I0, CTPYKTYPHO 1 10 TIEBHOI Mipu
CEMaHTUYHO CITiBBIJTHOCHUH 3 II€I0 OCHOBOIO, MPU-
BOJMTD JIESIKUX OCIIIHUKIB /10 CTBEPHKCHHS TOTO,
10 TOXiAHI 3 3aTEMHEHOI0 MOTHBAIIIEI0 TTOBHHHI
BHJTyYaTUCS 13 CHHXPOHHOTO CJIOBOTBIpPHOTO aHa-
nmizy . OgHak Takuil MiAXil BUAAETHCA HE 30BCIM
BHIIPABJaHUM Yepe3 HU3KY npuunH. [010BHA 3 HUX
MOJIATAE B TOMY, 1110 3aTEMHEHHS MOTHBAIIi MOXiJ-
HUX CJiB y CIOBOTBOPEHHI CTAHOBHUTH MPUKMETHY
pHUCYy AepHBAIlIMHUX BiAHOIICHH TOPIBHSAHO, HAIIPH-
KJIaJ, 3 MapaJurMaTHYHAMH BiJHOIIEHHSMHU B MOP-
¢ororii 1 Mae po3mIAgaTUCS B CUCTEMI CIIOBOTBOPY
MOPSIT 3 MPOTUCTABICHUM HOMY TOHSITTSM CEMaH-
TUYHOT MoTHBaulii. J[pyrorwo NpUYHHOIO, IO HE
JTIO3BOJISIE TIOBHICTIO BUJIYYHUTH TTOX1THI 13 3aTeMHe-
HOI0O MOTHBAIII€I0 13 CHHXPOHHOTO CJIIOBOTBIpPHOTO
aHaji3zy, BapTo Ha3BaTh (PaKT, MO MK CEeMaHTHUY-

HOI0O MOTHBAIIIEI0 CIIOBOTBIPHHUX SIBHIN 1 TTOBHUM
3aTeMHEHHSIM I[i€] MOTHBAIlii B CHHTarMaruili po3-
MIll[eHO 0araro MPOMiKHUX BUMNAJKiB. SIKIIO BBa-
JKaTH TOJIOBHOIO O3HAKOK) TOXIJTHMX 13 3aTEMHEHO0
MOTHBAIII€I0 HASBHICTh Y IXHbOMY 3HAUCHHI J10/1aT-
KOBHX CEMaHTHYHHX KOMIIOHCHTIB TIOPIBHSHO 3i
3HaYEHHSM MOJIENI, 10 K0T BOHH HaJIeKaTh, TO Te3a
PO BWJIYYCHHS i3 CHHXPOHHOTO CIOBOTBIpHOTO
aHaJi3y MOXiJHUX 3 3aTEMHEHO MOTHBAIIIEI0 HAJI-
MIpHO 3BYXY€ paMKH CIIOBOTBOPEHHS, a HEPiJKO
CyMepevYrTh KOHKPETHOMY MOBHOMY Marepiaiy. Tak,
HaINpUKIIam, moximgHi anstellig, Mo MICTATH y CBOIM
CMUCJIOBIfl CTPYKTYpi TOIaTKOBI CEMaHTHYHI KOM-
NIOHEHTH geschickt, wissen: anstelliger Mensch
(E. Strittmatter. Ein Dienstag im September.) — ein
Mensch, der sich geschickt anzustellen weif, nepen-
0ayaroTh HOro BWIIYYEHHS i3 CHHXPOHHOTO CJIOBO-
TBIpPHOTO aHaJi3y, TOAl K CEMaHTHYHA i CTPYKTypHa
MOTHBOBAHICTh I[bOTO TIPUKMETHHKA MHIECIIOBOM
He BHKJIMKae cyMmHiBy [12]. Came ToMy ILiJIKOM
OOTpYHTOBAaHUM, Ha Halll MOMIAJ, € AYMKa MpO Te,
0 «CHHXPOHHA CHCTEMa CJIOBOTBOPCHHS HE MOXKE
OymyBaruvcs BimipBaHO BiJ igioMaTnaHUX abo HEpe-
TYJSIPHUX YTBOPEHBY.

Ha3pani Bumie MipKyBaHHS 3yMOBHJIM Taki
BHCHOBKH:

1. 3areMHeHHS MoTHBaLii Ta CEMaHTHYHA
MOTHBOBAHICTh MOXIAHUX CIIB — JIAJIEKTUYHO

B3a€EMO3B’SI3aHI CTOPOHM CEMaHTHYHHX IIPOIIECIB
Y CIIOBOTBOPEHHI.

2. BapTo po3pi3HATH pi3HiI CTyINEHI 3aTeMHEHHS
MOTHUBAIlil CHiB. Y JOCHIDKCHHI NPUHHATO HaW-
OlmpII 3aranbHE pPO3MEXKYBAHHS PI3HHX CTYyIe-
HIB 3aT€MHEHHS MOTHBAIlA 1 BIAMOBIIHO IO IIHOTO
BHOKPEMJICHO:

a) JepuBaTd 3 HE3HAYHHM CTYIIEHEM 3aTeM-
HEHHS MOTHBAIIIi, Ki OLIBIIO0 200 MEHIIIO MipOI0
JIOITYCKAaIOTh MOSICHEHHS 3a JOTIOMOTOI0 CBOIX siAEp-
HUX ONUHUIL, HAPUKIAM: fiirchterlich, bedeutsam,
behaglich, gewohnlich, greifbar.

0) nmepwBarH 31 3HAYHUM CTYNEHEM 3aT€MHEHHS
MOTHBAIlil, JUIIIE CTPYKTYpHO CHIBBiTHOCHI 3 TBip-
HOIO OCHOBOIO B MEKaX CHHXPOHHOTO 3pi3y MOBH:
erheblich, iiberheblich, auswendig.
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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ainegicmuuno2o ynigepcumemy

Y crartTi po3rnsigaetses cneundika peanisadii 6i6niiHMX 06pasiB-CMMBOMIB Y KOMICUBHUX Ta €KCMPECUBHUX MOBIIEH-
HEBMX aKTaxX Yy MiICTUMHWUX TpUnepax ameprKaHCbKOro NMCbMEHHMKa enoxu noctmoaepHiamy ®petka lMepeTTi, ceitornsag
SIKOTO FPYHTYETLCA Ha NpoTecTaHTU3Mi. [locnigkeHHs NpoBeAeHo Ha maTepiani Takux TBopis, gk “This Present Darkness” /
«TempsiBa Biky uporo» (1986), “Piercing the Darkness” / «[poHusytoun Tempssy» (1988), “Prophet” / «IMpopok» (1992),
“The Oath” / «Knatea» (1995), “The Visitation” / «BianTt» (1999). MeToan KOrHITMBHOI NparmaTuku, 30KpeMa MeTOAN KOH-
TeHT-aHani3y, KoOHBepCaLiNHOro aHanidy Ta yHKLiINHO-NparMaTM4HOro aHanisy, 3anyyeHo ans BU3HavyeHHsi ocobnmneocTen
AKTOMOBINEHHEBOI peanisadii 6i6niiHMx 06pasiB-CUMBOMIB Y AOCMIAKYBaHMX TekcTax. KOMICMBHI MOBMEHHEBI akTu npea-
CTaBMneHo B MICTMYHMX Tpunepax ®peHka lNepeTTi NoBiAOMMEHHAMM nonepemXeHHs, 6axaHHs, nnaHyBaHHS, OBiLSHKM
Ta rapanTii. EkCnpecuBHi MOBNEHHEBI akTW NPeACTaBMNeHO MOBIJOMMAEHHAMMN BUBaYeHHS Ta NPOCNaBMAEHHSA. Y KOXHOMY
TUNi MOBJIEHHEBOIO aKTy GibninHi 06pa3n-cMMBONK, NIHMBANLHO PEenpe3eHTOBaHI B NEPCOHaXHMX BibniiHO-MapKkoBaHMX
KOHTEKCTax, BUpaxatoTb HanbinbLu 3HavyLLi inel Ta HaCTaHOBW XyAOXHLOrO TBOPY. Y KOMiCMBaX nonepeaxeHHs, baxaHHs,
nnaHyBaHHs, oBiUsAHKM Ta rapaHTii — nonepeauTn NoACTBO NPO Hebe3neky rpixa W akueHTyBaT Ha TOMY, LU0 CraciHHA
MOXe OTPUMaTU NnuLLe TOM, XTO kepyeTbca CnoBoM Boxum (6i6ninHi 06pa3n-CMMBONKM «3Mili», «XPECT», «NOCOX»). B ekc-
MNPECUBHNX MOBMEHHEBUX akTax BUbaYeHHs Ta NPOCNaBIeHHs — HAaronocuTi Ha HeobXiAHOCTI NPOLLEHHS 3a rpixu Ta npo-
crnaBnsiHHA Icyca 3a AMBO ChaciHHA, NPUAHSABLUM Moro cmMepTb K akT BU3BOMEHHS Big rpixa (6ibninHi obpasun-cumeonu
«lcyc Xpuctoc» i «ArHeuby).

Knio4oBi cnoBa: 6ibninHi o6pasn-cumeonu, ekCnpecuBHUn MOBIIEHHEBUI akT, KOMICVBHMWIA MOBIIEHHEBWI aKT, MiCTWY-
HWUI Tpunep, MOBIEHHEBUI aKT, OpeHk lMepeTTi.

The article deals with the specificity of the realization of biblical images-symbols in commissive and expressive speech
acts in the mystical thrillers by Frank Peretti, the American postmodernism writer, whose worldview is based on Protestantism
(Christianity) “This Present Darkness” (1986), “Piercing the Darkness” (1988), “Prophet” (1992), “The Oath”, “The Visitation”
(1999). The purpose is to determine the realization of biblical images-symbols in commissive and expressive speech acts.
The methodology of cognitive pragmatics, in particular methods of content analysis, conversion analysis, and functional-
pragmatic analysis, provided an opportunity to study speech acts implemented in analyzed biblically-marked contexts that
were extracted from the mystical thrillers by Frank Peretti. The commissive speech acts are presented by by notifications
of warning, desire, planning, promises, and guarantee; the expressives — by messages of apology and glorification.
In each type of speech act, biblical images-symboals, linguistically represented in biblically-marked contexts, express
the most significant ideas and guidelines of the artistic work. In the commissions of warning, desire, planning, promises,
and guarantees, biblical images-symbols are used to prevent mankind from the danger of sin and emphasize that only
those who are guided by the Word of God can receive salvation (biblical images-symbols of the “serpent”, “cross”, “staff”).
In the expressive speech acts of apology and praise, they emphasize the need for forgiveness for sins and the glorification
of Jesus for the miracle of salvation, taking His death as an act of deliverance from sin (biblical images-symbols “Jesus
Christ” and “Lamb”).

Key words: biblical image-symbol, commissive speech act, expressive speech act, Frank Peretti, mystical thriller,
speech act.
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